8	Lesson ?

7    The Book of Proverbs
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Avoid These
Proverbs 6:1-19
Memorize This Week
Go to the ant, you sluggard; 
	consider its ways and be wise! 
Proverbs 6:6 (NIV)  
This week, we consider three dangers that we should avoid and in particular avoid becoming.
Day 1 A Personal Danger (6:1-5)
The first dangerous kind of person is our self. We can sometimes be our own worst enemy if we don’t stop and think. Sometimes we put ourselves on the path to ruin with the best of intentions and at other times without really thinking about what we are doing.

1. What foolish thing might the son have done (6:1-3)? 

2. How does the remedy show the danger (6:4-5)? 

Pray About This 
How prudent am I about financial matters? Does my heart sometimes outweigh my head?
Day 2 A danger in a person (6:6-11)
The second kind of danger comes from our inner desire for a life of ease. We can become lazy and thus ruin our life.

3. If you have never studied ants, you have missed an opportunity to educate yourself. Take some time to go outside and watch an ant hill, or watch this video, https://www.youtube.com/watch?v=Dgtepw39NX4
	What did you learn (6:6-8)? 


4. By contrast, the sluggard is idle. What is should the slothful do (6:9-11)? 

Pray About This 
Have I become a lazy person instead of an industrious one?
Day 3 [bookmark: _Toc428279652]a dangerous person (6:12-15)
The third danger is external to ourselves. It comes from people who love to stir up trouble in order to gain advantage for themselves. 

5. What are the signs of a “troublemaker” (6:12-14)? 


6. How is this person dealt with and by whom (6:15)?

Pray About This 
Am I a ‘troublemaker’?
Day 4 Seven things (6:16-19)
In this list of seven things the Lord hates, the ultimate is the very problem dealt with yesterday in verses 12-15. All of these are bad things for us to allow to become part of our life and character.

7. What “seven” things does the Lord hate (6:16-19)?

8. What are their opposites (compare Matthew 5:3-11)?

[bookmark: _Toc428279655]Pray About This 
Does the Lord hate something I habitually do?
Day 5 Value of community 
9. Why do you think “stirring up conflict” such a bad thing?



Pray About This 
Lord, see if there be some wicked way in me, purge me from every sin and make me pure.
[bookmark: _Toc428279656]Additional Helps
 6:1  It was fairly common for people to put up some kind of financial security for someone else, that is, to underwrite another’s debts. But the pledge in view here was foolish because the debtor was a neighbor who was not well known (zar), perhaps a misfit in the community. The one who pledged security for this one was simply gullible.
	Heb “struck your hands”; NIV “have struck hands in pledge”; NASB “have given a pledge.” The guarantee of a pledge was signaled by a handshake (e.g., 11:15; 17:18; 22:26).
	The term zur, “stranger”) probably refers to a neighbor who was not well-known. Alternatively, it could describe a person who is living outside the norms of convention, a moral misfit in the community. In any case, this “stranger” is a high risk in any financial arrangement.
 6:2 The verb yaqash means “to lay a bait; to lure; to lay snares.” In the Niphal Verb Pattern it means “to be caught by bait; to be ensnared”—here in a business entanglement.
	The NIV uses both “by what you said” and “by the words of your mouth” to translate the same Hebrew phrase which literally is “by the words of your mouth.” They do this presumably for stylistic reasons, to avoid redundancy.
 6:3 The imperative “do” followed by the imperative “free yourself” denotes purpose: “do this in order to be delivered.” The verb “free yourself” means “to deliver oneself, be delivered” in the Niphal. The image is one of being snatched or plucked quickly out of some danger or trouble, in the sense of a rescue, as in a “brand snatched from the fire” (Zech 3:2).
To fall into your neighbor’s hands means that the outcome of the situation is in the neighbor’s control. 

	Heb “have come into the hand of your neighbor” (so NASB; cf. KJV, ASV). The idiom using the “hand” means that the individual has come under the control or the power of someone else. Hand is used to play ironically on its first occurrence in v. 1, “shaken hands.”
	In the Hithpael Verb Form, the verb rafas translated in the NIV “to the point of exhaustion” means “to stamp oneself down” or “to humble oneself” (cf. KJV, NASB, NIV). It means to swallow your pride, humble yourself, and beg the other person to let you off the hook.
 	NIV “press your plea” translates the verb rahav which means “to act stormily; to act boisterously; to act arrogantly.” The idea here is a strong one: storm against (beset, importune) your neighbor. He should be bold and not take no for an answer. 
 6:4  “Allow no sleep to your eyes.” The point is to go to the neighbor and seek release from the agreement immediately (cf. NLT “Don’t rest until you do”).
 6:5  Heb “from the hand.” Most translations supply “of the hunter.” The word “hand” can signify power, control; so the meaning is that of a gazelle freeing itself from a snare or a trap that a hunter set.
	NIV “the snare” is “hand” in the Hebrew (so KJV, NAB, NRSV). Some MSS and versions have it as “trap,” which may very well represent an interpretation too.
 6:6  The sluggard (’atsel) is the lazy or sluggish person (NLT “lazybones”).
It refers to more than laziness. In 15:19 a sluggard is contrasted with the “upright,” and in 21:25–26 a sluggard is contrasted with the “righteous.” A sluggard is associated in 19:15 with the “shiftless.”
6:9  The use of the two rhetorical questions is designed to rebuke the lazy person in a forceful manner. The sluggard is spending too much time sleeping. Once it is daylight, the wise person is up and working at least until it is dark again.
 6:10  The writer might in this verse be imitating the words of the sluggard who just wants to take “a little nap.” The use is ironic, for by indulging in this little rest the lazy one comes to ruin.
 6:11  NIV – “like a thief” is Heb “like a wayfarer” or “like a traveler” (cf. KJV). The LXX has “swiftness like a traveler.” It has also been interpreted as a “highwayman” (cf. NAB) or a “dangerous assailant.” Someone traveling swiftly would likely be a robber.
6:12  The term troublemaker describes one who is both worthless and wicked. Its usage shows that the word describes people who violate the law (Deuteronomy 15:9; Judges 19:22; 1 Kings 21:10, 13; Prov 16:27) or act in a contemptuous and foolish manner against cultic observance or social institutions (1 Samuel 10:27; 25:17; 30:22); cf. NRSV “a scoundrel and a villain.” The present instruction will focus on the devious practice of such wicked and worthless folk.
	“perverse” is Heb “crooked” or “twisted” and can refer to something that is physically twisted or crooked, or something morally perverse. Cf. NAB “crooked talk”; NRSV “crooked speech.” The troublemaker walks around with a corrupt mouth. He says perverted or twisted things.
A scoundrel is known by his corrupt (lit., “twisted”; see comments on Prov. 2:15) mouth (cf. 4:24), his false and deceptive words.
 6:13  The sinister sign language and gestures of the perverse individual seem to indicate any kind of look or gesture that is put on and therefore a form of deception if not a way of making insinuations.
 6:14  “with deceit in his heart explains the circumstances that inform his evil plans.
	The word “conflict” is from the root din which means “strife, contention, quarrel.” 
Dissension (cf. 6:19) is caused by hatred (10:12), and uncontrolled temper (15:18), perversity (16:28), greed (28:25), and anger (29:22).
6:15  Dissension (cf. 6:19) is caused by hatred (10:12), and uncontrolled temper (15:18), perversity (16:28), greed (28:25), and anger (29:22).
6:16  This saying involves a numerical ladder, paralleling six things with seven things (e.g., also 30:15, 18, 21, 24, 29). The point of such a numerical arrangement is that the number does not exhaust the list.
32 “Him” is literally Heb “his soul.”
6:17  The expression “high/ lofty, ramot eyes” refers to a proud look suggesting arrogant ambition (cf. NCV “a proud look”). The use of “eyes” is a metonymy of adjunct, the look in the eyes accompanying the attitude. This term “high” is used in Numbers 15:30 for the sin of the “high hand,” i.e., willful rebellion or defiant sin. The usage of “haughty eyes” may be illustrated by its use with the pompous Assyrian invader (Isaiah 10:12–14) and the proud king of the book of Daniel (11:12). God does not tolerate anyone who thinks so highly of himself and who has such ambition.
	“lying tongue” Heb is “a tongue of deception.” The genitive noun functions attributively. The term “tongue” functions as a metonymy. The term is used of false prophets who deceive (Jeremiah 14:14), and of a deceiver who betrays (Psalm 109:2). The LORD hates deceptive speech because it is destructive (Prov. 26:28).
	“hands that shed innocent blood”  The hands are the instruments of murder (metonymy of cause), and God hates bloodshed. Genesis 9:6 prohibited shedding blood because people are the image of God. Even David being a man of blood (in war mostly) was not permitted to build the Temple (1 Chronicles 22:8). But shedding innocent blood was a greater crime—it usually went with positions of power, such as King Manasseh filling the streets with blood (2 Kings 21:16), or princes doing it for gain (Ezekiel 22:27).
6:18  Heb “heart that devises plans of wickedness.” The latter term is an attributive genitive. The heart (metonymy of subject) represents the will; here it plots evil schemes. The heart is capable of evil schemes (Genesis 6:5); the heart that does this is deceitful (Prov. 12:20; 14:22).
	“quick to rush into evil”  The Hebrew Text (MT) reads “make haste to run,” that is, be eager to seize the opportunity. The Greek Translation (LXX) omits “run,” that is, feet hastening to do evil. It must have appeared to the LXX translator that the verb was unnecessary; only one verb occurs in the other cola.
	The word “feet” is here a synecdoche, a part for the whole. Being the instruments of movement, they represent the swift and eager actions of the whole person to do some harm.
 6:19  The LORD hates perjury and a lying witness (e.g., Psalm 40:4; Amos 2:4; Micah 1:4). This is a direct violation of the law (Exodus 20).
	Dissension is attributed in Proverbs to contentious people, “person who stirs up conflict” (21:9; 26:21; 25:24) who have a short fuse (15:8).
. Apparently by his lies he causes friends to be suspicious of each other. 
	“the community” (NIV) is Heb “brothers” (NKJV, HCSB, ESV), “kindred” (NAB), “family” (NAS95, NRSV, NLT) although not limited to male siblings only. 
	These seven things the LORD hates. To discover what the LORD desires, one need only list the opposites: humility, truthful speech, preservation of life, pure thoughts, eagerness to do good, honest witnesses, and peaceful harmony. 
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